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7.3.  	 Система W.H.E.  (Water Hygienisation Equipment)

Система W.H.E. гарантирует надежное отделение, физическим способом, 
гидравлической системы зубоврачебного комплекса от водопроводной сети 
благодаря участку свободнопадающей воды, ( соответствующему стандарту 
EN 1717).
Система непрерывно производит раствор дезинфицирующего средства, 
взятый из специального резервуара, в пропорции 1:50.
Для этого рекомендуется использовать PEROXY Ag+ (CEFLA S.C) (не 
предусматривается на рынках США и Канады) или 3%-й раствор перекиси 
водорода.

Описание системы.
Система обеззараживания воды W.H.E. расположена внутри коробки 
подключений и всегда активна.
Бачок ( a ), расположенный внутри гидроблока, содержит 590 куб. см 
дезинфицирующей жидкости для подачи в систему. 
система W.H.E. отключается автоматически при подключении системы 
SANASPRAY/S (при наличии).

 ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с ЖК-дисплеем: специальная 
пиктограмма ( G ) сигнализирует на дисплее консоли врача, содержит 
ли бачок ( a ) достаточное количество дезинфицирующей жидкости.

Подача сигнала о том, что заканчивается перекись водорода.
Когда перекись водорода, имеющаяся в бачке ( a ) вот-вот закончится, 
стоматологическая установка подает прерывистый звуковой сигнал (3 
ГУДОК), который будет повторяться при каждом включении аппаратуры.

 ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с ЖК-дисплеем: сигнальная 
пиктограмма (G) переключается на (H), а на дисплее отображается 
сообщение об ошибке «E 053».

 ВНИМАНИЕ!
Когда  дезинфицирующая жидкость закончится, стоматологическая 
установка продолжает работать,  но с  использованием 
НЕОБРАБОТАННОЙ водопроводной воды.
Рекомендуется как можно быстрее доливать дезинфицирующее
средство в бачок.

Заполнение бачка дезинфицирующей жидкости.
Когда дезинфицирующая жидкость в бачке заканчивается, необходимо 
действовать следующим образом:
Зубоврачебные комплексы серии S200
•	Открыть боковой кожух гидроблока.
• 	Поверните бачок (a).
•	Снимите пробку (k) и налейте дезинфицирующую жидкость в бачок  до 
его полного заполнения.

	  ПРИМЕЧАНИЕ: пробка имеет форму, позволяющую использовать 
ее в качестве воронки для облегчения операций заполнения.

•	Поставьте на место пробку и закройте защитную створку бачка.
Зубоврачебные комплексы серии S220 TR
•	Откройте боковую крышку гидроблока и поверните электрическую коробку 
( b ), предварительно отсоединив соответствующий стопор.

•	Извлеките бачок ( a ) для перекиси водорода, стараясь не поднимать его.
•	Снимите пробку, отвинчивая ее против часовой стрелки, и налейте 
перекись водорода в бачок до его полного заполнения.

•	Установите на место пробку и бачок.
•	Наконец, закройте боковую крышку гидроблока.

 ВНИМАНИЕ!
Для заправки использовать только PEROXY Ag+ (не предусматривается 
для рынков США и Канады) или 3%-ный раствор перекись водорода 
(10 объемов), чистые, без разведения.

Опорожнение бака системы W.H.E.
Эта функция позволяет опорожнять водный контур системы W.H.E. в слу-
чае, если зубоврачебный комплекс должен оставаться отключенным на 
большое количество дней.
Действовать следующим образом:
•	Поместить под фонтанчик стакана специальную ёмкость ( e ), входящую в 
состав комплекта поставки, и включить опорожнение контура воды, подержав 
нажатой в течение не менее 5 секунд кнопку "Подачи воды в стакан".

 ПРИМЕЧАНИЕ: мигающий символ на дисплее подтверждает 
выполнение операции.

•	 Подождать опорожнение контура воды, звуковой сигнал (3 ГУДКОЙ) 
предупредит о завершении операции.

•	В этот момент зубоврачебный комплекс находится в состоянии блокировки 
и его можно выключить.

 ПРИМЕЧАНИЕ: при повторной включении система "W.H.E." 
автоматически установится в исходное состояние.
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Сигнализация ошибок.
Консоль с цифровым дисплеем:
Если система обнаруживает состояние сбоя в работе,она подает прерывистый звуковой сигнал (2 ГУДКА) и переходит в состояние блокировки, 
которое сигнализируется тем, что вода не подаётся из рабочего блока.
В этих случаях рекомендуется сначала проверить, чтобы подача воды и сжатого воздуха к рабочему блоку происходила правильно.
Затем выключить и вновь включить стоматологическую установку, и если звуковой сигнал не прекратится, то необходимо обратиться в 
Сервисную службу
Консоль с ЖК-дисплеем:
Если система выявляет состояние сбоя в работе, на дисплее отображается сообщение об ошибке (см. параграф 10).
Если выявленная ошибка является второстепенной, стоматологический комплекс остаётся в работающем состоянии, если же выявленная 
ошибка является серьёзной, стоматологический комплекс является заблокированным и необходимо обратиться за Технической Помощью.

Хранение PEROXY Ag+.
Для правильного хранения PEROXY Ag+ соблюдайте инструкции производителя, приведенные на упаковке.
Важно хранить упаковку плотно закрытой в прохладном месте (с температурой не выше 25°C).

 ВНИМАНИЕ!
Никогда не оставляйте PEROXY Ag+ или перекись водорода в бачке ( a ) на срок более одного месяца.
В случае долгого отсутствия в кабинете (отпуск) необходимо перед запуском полностью опорожнить бачок ( a ).

 ПРИМЕЧАНИЕ: для опорожнения бачка рекомендуется использовать аспирационную канюлю.
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7.4.	 Система дезинфекции BIOSTER /S 
	 (олько консоль с ЖК-дисплеем)

Системой BIOSTER /S можно выполнить цикл дезинфекции шлангов для 
воды всех инструментов, расположенных на столике врача, динамического 
инструмента, расположенного на столике ассистента, и шланга воды для 
заполнения стакана.
Для выполнения цикла дезинфекции выполнить следующие 
операции:
A)	 Приготовление дезинфицирующего раствора:

•	Влейте в бачок с оранжевой полосой чистый PEROXY Ag+, (не 
предусматривается для рынков США и Канады) не разводя его 
(или 3%-й раствор перекиси водорода). 

 ПРИМЕЧАНИЕ: проверьте, что бачок полностью заполнен.
B)	 Задание цикла дезинфекции:

•	Замените бачок ( a ) бачком с дезинфицирующим средством и 
подключите систему SANASPRAY /S (см. параграф 7.2. ).

 ПРИМЕЧАНИЕ: цикл дезинфекции может подключаться 
только если подключена система SANASPRAY /S (пиктограмма 
A включена).

•	Убедитесь, что открыты краны спреев ( d ), расположенные в нижней 
части столика (в противном случае вода не выходит или ее выходит 
слишком мало).

•	Установите над плевательницей специальную емкость ( e ) для 
инструментов, подлежащих дезинфекции.

•	Поставьте под фонтанчик специальную входящую в комплект 
оборудования емкость  ( c ). 

•	Нажмите минимум на 2 секунды кнопку  на консоли врача для 
входа в режим задания цикла дезинфекции.

	 4 звуковых сигнала и отображение на дисплее консоли мигающего 
символа и пиктограммы ( O ) подтвердят вход на этап подготовки. 

•	Вставьте в контейнер шнуры инструментов, подлежащих дезинфекции.
На дисплее консоли отобразится положение снятых инструментов.

 ВНИМАНИЕ!
Для инструмента шприц-пистолет необходимо использовать 
специальный переходник (f). Система нагрева пистолета должна 
быть выключена. Шнур микромотора должен вставляться в 
комплекте с корпусом мотора. Шприц-пистолет, расположенный 
на столике ассистента, не может стерилизоваться при помощи 
цикла BIOSTER /S.

C)	Выполнение цикла дезинфекции:
•	Подключите цикл дезинфекции, нажимая еще раз на короткое время 
кнопку  на консоли врача.

ПРИМЕЧАНИЕ:  один звуковой сигнал подтвердит начало 
цикла.

•	Первый автоматический этап – заполнение шлангов для воды 
дезинфицирующим средством.

ПРИМЕЧАНИЕ:  в первые 5 секунд подается дезинфицирующее 
средство и из фонтанчика подачи воды в  стакан.   

•	Динамическая столбиковая диаграмма на дисплее отображает время, 
остающееся до конца этапа заполнения (продолжительность - 30 
секунд).

•	По завершении этапа   заполнения шлангов для воды подается 
звуковой сигнал и динамическая столбиковая диаграмма  на дисплее 
снова начинает отображать время, остающееся до конца этапа 
контакта с дезинфицирующим средством.

D)	 Время контакта с дезинфицирующим средством:
•	Время контакта задано и не может быть изменено: 600 секунд.
•	По завершении этапа контакта с дезинфицирующим средством на 1 
минуту подается звуковой сигнал (1 сигнал каждую секунду).

E)	 Этап споласкивания шлангов:
•	Замените бачок ( a ) с дезинфицирующим средством изначальным 
бачком, заполненным дистиллированной водой, и подключите систему  
SANASPRAY/S (см. параграф 7.2 ). 

•	Запустите этап споласкивания шлангов, нажимая кнопку  на 
консоли врача.

ПРИМЕЧАНИЕ:  один звуковой сигнал подтвердит начало 
этапа споласкивания.

•	Динамическая столбиковая диаграмма отображает на дисплее 
консоли время, остающееся до конца этапа споласкивания 
(продолжительность - 120 секунд).

ПРИМЕЧАНИЕ:  в первые 20 секунд подается жидкость и из 
фонтанчика подачи воды в  стакан.

•	По завершении этапа споласкивания подается 3 звуковых сигнала и 
начинает мигать пиктограмма ( O ).

•	Теперь для возврата к рабочему состоянию достаточно вернуть снятые 
инструменты в их гнезда.
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 ВНИМАНИЕ!
• В конце этапов дезинфекции убедитесь, что вы закрыли бачок с дезинфицирующим средством (в контакте с воздухом его 

эффективность утрачивается).
• Рекомендуется выполнять как минимум один цикл дезинфекции в день, предпочтительнее – в конце рабочего дня.

Прерывание цикла дезинфекции.
На этапе задания в любой момент можно выйти из цикла дезинфекции, нажимая кнопку   минимум на 2 секунды.

ПРИМЕЧАНИЕ:  после подключения цикла его НЕЛЬЗЯ прервать.

Сообщения об ошибке на дисплее консоли.
Если система выявляет состояние сбоя в работе, на дисплее отображается сообщение об ошибке (см. параграф 10.).

Хранение PEROXY Ag+.
Для правильного хранения PEROXY Ag+ соблюдайте инструкции производителя, приведенные на упаковке. 
Важно хранить упаковку плотно закрытой в прохладном месте (с температурой не выше 25°C).

  ВНИМАНИЕ!
Никогда не оставлять PEROXY Ag+ или перекись водорода в бачке с оранжевой полосой на срок более одного месяца.
В случае долгого отсутствия в кабинете (отпуск) перед отъездом необходимо полностью опорожнить бачок с оранжевой полосой.

7.5.	 Система I.W.F.C.  (Integrated Water Flushing Cycle)

Описание системы.
Система I.W.F.C. позволяет выполнять автоматический цикл промывки 
(FLUSHING) для обновления воды в шлангах воды инструментов, 
расположенных на столике врача и на столике ассистента. Промывка 
может осуществляться водопроводной водой, обработанной водой (при 
наличии системы W.H.E.) или дистиллированной водой (при наличии 
системы SANASPRAY /S). Продолжительность цикла составляет ок. 2 
минут и не может быть изменена.

  ВНИМАНИЕ!
Рекомендуется выполнять цикл FLUSHING в начале рабочего дня и 
в интервале между пациентами.

Задание цикла FLUSHING.
•	Если вы желаете выполнить цикл мойки дистиллированной водой, 
включите систему SANASPRAY /S, нажимая специальную кнопку  
( см. параграф 7.2. ).

 ПРИМЕЧАНИЕ: рекомендуется выполнять цикл мойки при 
абсолютно полном бачке с дистиллированной водой.

•	Нажмите кнопку  на консоли врача для входа в режим FLUSHING.

ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с цифровым дисплеем: 
3 звуковых сигнала и отображение на дисплее консоли 3 
анимированных символов подтвердят подключение режима 
FLUSHING. 

 ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с ЖК-дисплеем: 3 звуковых 
сигнала и отображение на дисплее консоли мигающего символа и 
пиктограммы ( O ) подтвердят подключение режима FLUSHING.

•	Убедитесь, что открыты краны спреев ( d ), расположенные в нижней 
части столика (в противном случае вода не выходит или ее выходит 
слишком мало).

•	Поместите требующие обработки инструменты в специальную емкость 
( d ), поставляемую в комплекте.

	  ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с ЖК-дисплеем:  на дисплее 
отобразятся снятые инструменты.

ПРИМЕЧАНИЕ: шприц-пистолет всегда активирован, поэтому 
сразу после ввода инструментов в емкость он начнет подавать воду.

	  ВНИМАНИЕ!
	 Для инструмента шприц-пистолет необходимо использовать 

специальный переходник (f). Система нагрева пистолета должна 
быть выключена.

	 Микромотор должен быть вставлен без держателя.
	 Турбинка и скалер должны быть установлены без буров и насадок.
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Выполнение цикла FLUSHING.
•	Подключите цикл мойки , нажимая еще раз кнопку   на консоли врача 
Один звуковой сигнал подтвердит начало цикла мойки.

ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с цифровым дисплеем: на 
дисплее консоли отображается время, остающееся до завершения 
цикла мойки (ок. 2 минут).

	  ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с ЖК-дисплеем:  динамическая 
столбиковая диаграмма отображает на дисплее время, остающееся 
до конца операции (ок. 2 минут).

•	В конце цикла мойки подается 1 звуковой сигнал.
ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с цифровым дисплеем: 

начинают мигать индикаторы кнопок ФИБРООПТИКА и 
ИНВЕРСИЯ.

	  ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с ЖК-дисплеем: на дисплее 
начинает мигать пиктограмма (O).

•	Теперь для возврата к рабочему состоянию достаточно вернуть снятые 
инструменты в их гнезда.

Прерывание цикла FLUSHING.
Консоль с цифровым дисплеем:
После запуска НЕЛЬЗЯ прервать цикл FLUSHING.
Консоль с ЖК-дисплеем:
В любой момент можно прервать цикл мойки, снова нажимая кнопку   
не менее, чем на 2 секунды.

Сигнализация ошибок.
Консоль с цифровым дисплеем:
Сигнал: 2 звуковых сигнала при попытке запуска цикла мойки.
Причина: не снят ни один инструмент или сняты инструменты без 
шлангов для воды.
Способ устранения: проверьте снятые инструменты и запустите цикл 
мойки.

ПРИМЕЧАНИЕ: если сигнал этой ошибки подается снова,
обратитесь в Службу сервиса.
Консоль с ЖК-дисплеем:
Если система выявляет состояние сбоя в работе, на дисплее 
отображается сообщение об ошибке (см. параграф 10.).
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7.6.  Система A.C.V.S. (Automatic Cleaning Vacuum System)

Описание системы.
Эта система позволяет очищать хирургическую аспирационную 
установку.    
Система оснащена красным бачком ( c ) с очищающей жидкостью 
и двумя штуцерами ( d ), которые используются для мойки 
аспирационных канюль.
Бачок для моющей жидкости имеет общую емкость 250 куб. см (серия 
S200) или 500 куб. см (серия S220 TR).
Цикл промывки автоматический и обычно должен выполняться в конце 
каждого вмешательства в завершение периода чистки и дезинфекции 
стоматологической установки.

  ВНИМАНИЕ!
В качестве очищающей жидкости рекомендуется использовать 
STER 3 PLUS (CEFLA S.C.) в следующей пропорции разведения: 
1 мерная пробка (приобретенной упаковки) или 2 мерные пробки 
(упаковки, полученной в подарок) в литре воды (6%-й раствор).

Как запустить цикл промывки.

Чтобы запустить цикл промывки, действуйте следующим образом: 
•	Проверить, что в красном бачке ( c ) имеется очищающая жидкость.
•	Извлечь терминалы канюль с держателей столика ассистента, 
контролируя, чтобы мотор аспирации включился. 

•	Открыть механические защелки терминалов канюль.  
•	Вставить терминалы канюль в соответствующие разъемы ( d ), 
расположенные под коллектором. 
Разрежение, которое образуется в вентуриметрах, активирует начало 
цикла промывки.    

	  ПРИМЕЧАНИЕ для консоли с ЖК-дисплеем: специальная 
мигающая пиктограмма на дисплее консоли сигнализирует, что 
выполняется цикл промывки. 

•	Рабочие фазы цикла промывки:
-	подача водопроводной воды в  течение 50 секунд с 
функционированием в периодическом режиме (2 сек. ON (ВКЛ) – 
1 сек. OFF (ВЫКЛ)),

-	блокировка потока воды и введение 10см3 дезинфицирующей 
жидкости,

-	прерывание введения дезинфецирующей жидкости и продолжение 
аспирации в течение 10 сек. 

•	Прерывание всасывающего потока с соответствующим остановом 
мотора обуславливает окончание цикла промывки. 

•	Положить обратно терминалы канюль в соответствующие держатели 
на столике ассистента. 

Заполнение бачка.
Когда уровень очищающей жидкости в красном бачке ( c ) опустится 
ниже минимального, выполните следующие операции:
Зубоврачебные комплексы серии S200
•	Установить кресло на максимальную высоту.
•	Снять бачок ( c ), поворачивая против часовой стрелки.
•	Залить дезинфицирующую жидкость в бачок до его полного запол-
нения.

•	Вновь смонтировать бачок, поворачивая по часовой стрелке.
Зубоврачебные комплексы серии S220 TR
•	Откройте боковую крышку гидроблока и поверните электрическую 
коробку ( b ), предварительно отсоединив соответствующий стопор.

•	Выньте красный бачок ( c ), следя за тем, чтобы не поднять его.
•	Снимите пробку ( e ), отвинчивая ее против часовой стрелки, и налейте 
моющую жидкость в бачок до его полного заполнения.

•	Установите на место пробку и бачок.
•	Наконец, закройте боковую крышку гидроблока.

Блокировка цикла промывки.
Если система выявляет неполадки в работе, она подает 2 звуковых 
сигнала и блокируется (при использовании ЖК-дисплея отображается 
ошибка E200).
Hеобходимо проверить, чтобы терминал канюли был правильно 
вставлен в промывочный разъем, и чтобы механическая защелка 
терминала была полностью открыта.

 ПРИМЕЧАНИЕ: при устранении причин блокировки, цикл 
промывки вновь запускается автоматически.
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8.	 Принадлежности

8.1.	 Бестеневая лампа 

Бестеневая лампа выпускается 3 моделей:
 	 Светильник с галогеновым источником света модели VENUS.

Инструкции по использованию и обслуживанию прилагаются к 
руководствам на зубоврачебный комплекс на компакт-диске.

� 	 Светильник с галогеновым источником света модели VENUS PLUS.
Инструкции по использованию и обслуживанию прилагаются к 
руководствам на зубоврачебный комплекс на компакт-диске.

� 	 Светильник со светодиодным источником света модели VENUS PLUS -L.
Инструкции по использованию и обслуживанию смотрите в 
параграфе 8.1.1.

	 Светильник с галогеновым источником света модели VENUS e.
	 Инструкции по использованию и обслуживанию смотрите в 

параграфе 8.1.2.
 ПРИМЕЧАНИЕ: при автоматических перемещениях кресла 

светильник выключается автоматически для предупреждения 
ослепления пациента.

8.1.1.	Бестеневая лампа модели VENUS PLUS -L
Технические характеристики.
•	Функционирование: непрерывное.
•	Напряжение питания: 18 В~ 50/60 Гц. 
•	Потребляемая мощность: 15 ВА.
•	Размеры световой точки: 65 мм X 165 мм. 
•	Освещенность (люкс): 50.000 (макс). 
•	Цветовая температура: 5.000 °K ( +/- 5% ).
•	Макс. температура доступных (при нормальном применении) 
поверхностей: < 50°C. 

•	Защита от опасности поражения электрическим током: аппарат класса 
II типа B. 

•	Источник света:  2 мультичиповых светодиода. 
•	Классификация оборудования по стандарту EN 62471: 2008 по 
ФОТОБИОЛОГИЧЕСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ: Группа риска 1.

Предупреждения для безопасности.

 ВНИМАНИЕ!
•	Монтаж оборудования должен выполняться только 

уполномоченным персоналом.
•	Оборудование должно использоваться исключительно 

уполномоченным персоналом (врачами и средним и младшим 
медицинским персоналом), прошедшим соответствующее 
обучение.

•	Не подвешивать какие-либо тяжелые предметы в каких-
либо точках оборудования, действовать только с усилием, 
необходимым для его перемещения.

•	Включенное оборудование должно всегда находиться под 
присмотром, в частности, запрещается оставлять его без 
присмотра в присутствии детей / недееспособных лиц или лиц, 
не уполномоченных на его использование.

•	Не выполнять каких-либо ремонтных работ при подаче 
электропитания на оборудование; перед началом работ 
отключить электропитание.

•	Оборудование не пригодно к применению при наличии смеси 
огнеопасного наркотического газа с кислородом или закисью 
азота.

•	Операции по очистке должны выполняться при выключенной 
лампе с комнатной температурой. Не распылять струи 
очищающей жидкости непосредственно на оптический блок.

•	Оборудование не имеет защиты от проникновения жидкостей 
(IPX0).

•	Не устанавливать на оптический блок заграждения, даже 
прозрачные, которые могут загородить отверстия для отбора 
охлаждающего воздуха.

Описание.
a)	 Источник света, образованный 2 мультичиповыми светодиодами.
c)	 Отсоединяемые ручки, пригодные для обработки в автоклаве.
d)	 Выключатель.
e)	 Ручка для регулирования силы света.
k)	 Бесконтактный датчик для включения и регулирования силы света 

(дополнительно).
f)	 Самобалансируемый кронштейн.
Включение и выключение.
•	Для включения лампы переместить выключатель( d ) в направлении вверх.
•	Для выключения лампы снова переместить выключатель ( d ) в 
направлении вверх.

 ПРИМЕЧАНИЕ для ламп с бесконтактным датчиком: лампу 
можно включать и выключать также путем быстрого перемещения 
руки в зоне чувствительности (5 см) датчика ( k ).
Если при движении руки функция включения/выключения не 
подключается, рекомендуется повторить операцию, выполняя 
движение медленнее.
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Регулирование силы света.
Поверните ручку ( e ):
•	По часовой стрелке: повышение силы света.
•	Против часовой стрелки: понижение силы света.

 ПРИМЕЧАНИЕ для ламп с бесконтактным датчиком:  
можно выполнять регулирование силы света также путем 
задерживания руки в зоне чувствительности (5 см) датчика ( k ).
При включении функции регулирования лампа подает звуковой 
сигнал:
• 1 короткий звуковой сигнал: повышение силы света.
• 2 коротких звуковых сигнала: понижение силы света.
По достижении максимума или минимума лампа подает 2 звуковых 
сигнала и функция регулирования останавливается.
Если лампа задана на максимум, функция регулирования уменьшает 
силу света и уменьшение останавливается при достижении 
минимума или когда с датчика будет убрана рука.
Если лампа не задана на максимум (любое промежуточное значение), 
функция регулирования всегда увеличивает силу света и увеличение 
останавливается при достижении максимума или когда с датчика 
будет убрана рука.

Снятие ручек.
Снимите ручку, предварительно нажав кнопку разблокировки ( o ).

 ПРИМЕЧАНИЕ:  для облегчения этой операции рекомендуется 
удерживать неподвижным оптический блок другой рукой.

Очистка и дезинфекция.

 ВНИМАНИЕ!
Выполняйте эти операции при выключенной остывшей лампе.
Для очистки и дезинфекции используйте мягкую одноразовую 
неабразивную бумажную салфетку (избегайте использования бумаги, 
изготовленной из вторсырья), либо стерильную марлю.
•	Кронштейны лампы и крышки оптического блока: очищайте наружные 
части оборудования с применением STER 1 PLUS (CEFLA S.C.) или 
аналогичного средства.

•	Прозрачный экран: очищайте мягкой салфеткой для стекол, смоченной 
водяным раствором нейтрального мыла.

 ВНИМАНИЕ!
Запрещается использовать средства с содержанием спирта.

•	Съемные ручки: Ручки можно стерилизовать в автоклаве водяным паром 
(смотреть параграф 1.5.).

 ВНИМАНИЕ!
•	Для всех частей лампы категорически воспрещается 

использовать абразивные средства и моющие вещества на основе трихлорэтилена, бензина, скипидара и растворители в целом.
•	Не распылять средство непосредственно на оптический блок.
•	Все материалы, использовавшиеся для очистки и дезинфекции, должны выбрасываться по завершении операции.

Техобслуживание.
Бестеневая лампа VENUS PLUS -L не требует каких-либо особых операций техобслуживания.  

 ВНИМАНИЕ!
Она не содержит деталей, которые могут ремонтироваться на месте. При дефекте функционирования обращайтесь в Службу Сервиса. 

Устранение неисправностей.
•	Источник света не включается специальным выключателем или бесконтактным датчиком (при наличии). 
Проверьте, что правильно подается электропитание. Если питание подается, обратитесь в Службу Сервиса.

•	Сила света не меняется при воздействии на специальную ручку или бесконтактный датчик (при наличии). 
Обратитесь в Службу Сервиса.

 •	Сила света сильно понизилась. 
- Проверьте регулирование силы света при помощи специальной ручки.
- Очистите передний экран мягкой салфеткой.
Если сила света остается низкой, обратитесь в Службу Сервиса.
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8.1.2.  Бестеневая лампа модели VENUS e 

Технические характеристики.
•	Функционирование: непрерывное.
•	Напряжение питания: 12 V~  50/60 Hz. 
•	Потребляемая мощность:  55 W.
•	Размеры световой точки:  70 mm X 140 mm.  
•	Освещенность (люкс): 24.000 (макс). 
•	Цветовая температура: 4.100 °K (+/- 5%).
•	Макс. температура доступных (при нормальном применении) поверхностей:  < 85°C.  
•	Защита от опасности поражения электрическим током: аппарат класса II типа B. 
•	Источник света:  галогеновая лампочка 12 В  55 Вт  G6,35. 
•	Общая масса: 7,3 кг

Предупреждения для безопасности.

 ВНИМАНИЕ!
•	Монтаж оборудования должен выполняться только уполномоченным персоналом.
•	Оборудование должно использоваться исключительно уполномоченным персоналом (врачами и средним и младшим медицинским 

персоналом), прошедшим соответствующее обучение.
•	Не подвешивать какие-либо тяжелые предметы в каких-либо точках оборудования, действовать только с усилием, необходимым 

для его перемещения.
•	Включенное оборудование должно всегда находиться под присмотром, в частности, запрещается оставлять его без присмотра 

в присутствии детей / недееспособных лиц или лиц, не уполномоченных на его использование.
•	Не выполнять каких-либо ремонтных работ при подаче электропитания на оборудование; перед началом работ отключить 

электропитание.
•	Оборудование не пригодно к применению при наличии смеси огнеопасного наркотического газа с кислородом или закисью азота.
•	Операции по очистке должны выполняться при выключенной лампе с комнатной температурой. Не распылять струи очищающей 

жидкости непосредственно на оптический блок.
•	Оборудование не имеет защиты от проникновения жидкостей 

(IPX0).
•	Не устанавливать на оптический блок заграждения, даже 

прозрачные, которые могут загородить отверстия для отбора 
охлаждающего воздуха.

Описание.
a)	 Оптический блок.
b)	 Прозрачный экран.
c)	 Съемные ручки.
d)	 Ручка для включения/выключения и для регулирования силы света.
f)	 Антропоморфное плечо.

Включение и выключение.
• Для включения лампы поверните ручку ( d ) по часовой стрелке.
• Для выключения лампы полностью поверните ручку ( d ) против 
часовой стрелки.

Регулирование силы света.
Поверните ручку ( d ):
•	Против часовой стрелки: повышение силы света.
•	По часовой стрелке: понижение силы света.

Снятие ручек.

 ВНИМАНИЕ!
Выполняйте эту операцию при выключенной лампе.
Выньте ручку ( c ), предварительно повернув зажимное кольцо ( e ) против 
часовой стрелки.

Снятие прозрачного экрана.

 ВНИМАНИЕ!
Выполняйте эту операцию при выключенной лампе и только после 
того, как она остынет.
Для снятия прозрачного экрана ( b ) выполните следующие операции:
• снимите ручки ( c );
• обеспечьте поддержку оптического блока;
• отвинтите два винта ( g );
• выньте прозрачный экран, осторожно потягивая его наружу;
• для установки всех компонентов на место выполните эту процедуру 
в обратном порядке.
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Очистка и дезинфекция.

 ВНИМАНИЕ!
Выполняйте эти операции при выключенной остывшей лампе.
Для очистки и дезинфекции используйте мягкую одноразовую неабразивную бумажную салфетку (избегайте использования бумаги, изготовленной 
из вторсырья), либо стерильную марлю.
•	Кронштейны лампы и крышки оптического блока: очищайте наружные части оборудования с применением STER 1 PLUS (CEFLA S.C.) или 
аналогичного средства.

•	Прозрачный экран: очищайте мягкой салфеткой для стекол, смоченной водяным раствором нейтрального мыла.

 ВНИМАНИЕ!
Запрещается использовать средства с содержанием спирта.
•	Съемные ручки: ручки можно стерилизовать холодным способом.
•	Для всех частей лампы категорически воспрещается использовать абразивные средства и моющие вещества на основе 

трихлорэтилена, бензина, скипидара и растворители в целом.
•	Не распылять средство непосредственно на оптический блок.
•	Все материалы, использовавшиеся для очистки и дезинфекции, должны выбрасываться по завершении операции.

Замена лампочки.

 ВНИМАНИЕ!
Выполняйте эту операцию только после отключения 
электропитания от устройства, к которому подключена лампа, и 
только после ее охлаждения.
Для замены лампочки выполните следующие операции:
• снимите ручки;
• снимите прозрачный экран;
• снимите защиту ( h ) лампочки;
• выньте лампочку ( m ), осторожно потягивая ее наружу;
• установите новую лампочку, проверяя полный ввод контактов в гнездо 
и вертикальность лампочки относительно зеркала.

 ПРИМЕЧАНИЕ: НЕ прикасаться к новой лампочке руками, 
для обращения с ней использовать специальную защиту.
Если вы случайно прикоснулись к лампочке, удалите отпечатки 
пальцев ватным тампоном, смоченным в спирте.

  ВНИМАНИЕ!
Лампочка должна быть типа, указанного в технических 
характеристиках (ПОЗ.  V97710003).

• установите все элементы на место, выполняя эту процедуру в 
обратном порядке.

Обслуживание.
Бестеневая лампа VENUS E не требует каких-либо особых операций техобслуживания. 
 

 ВНИМАНИЕ!
Она не содержит деталей, которые могут ремонтироваться на месте. При дефекте функционирования обращайтесь в Службу Сервиса.

Устранение неисправностей.

•	Лампочка не включается. 
- Проверьте, что включено электропитание.
- Проверьте, что лампочка не перегорела. 
Если причина – какая-либо другая, обратитесь в Службу сервиса.

• Сила света сильно понизилась. 
- Очистите параболу или передний экран мягкой салфеткой, смоченной в средстве для очистки стекол.
Если сила света остается низкой, обратитесь в Службу сервиса.

• Сила света не меняется при регулировании специальной ручкой. 
Обратитесь в Службу сервиса.
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8.2.  Монитор на стойке лампы

Инструкции по использованию и обслуживанию монитора прилагаются 
к зубоврачебному комплексу.

8.3.  Негатоскоп для панорамных снимков

На всех столиках врача в исполнении INTERNATIONAL может быть 
установлен негатоскоп для панорамных рентгеновских снимков. 
Размеры экрана следующие: H=210 мм, L=300 мм.
Для включения негатоскопа, достаточно воспользоваться специальным 
выключателем ( a ):

	=  Негатоскоп включен.

	=  Негатоскоп выключен.

8.4.  Быстросъемные фитинги для воздуха/воды/230V

Быстросъемные фитинги воздух/вода/230Вольт расположены сбоку 
на коробке подключений. 

 ВНИМАНИЕ!
Отключите аппаратуру перед тем, как подключить или отключить 
точки подвода воздуха/воды. 

Технические данные.
•	Токовая розетка: 230 В пер. тока 2A в соответствии со стандартом 
IEC/EN 60320-2-2/F (только на зубоврачебных комплексах с питанием 
230 В пер. тока).

•	Давление в быстросъемном фитинге для воздуха: 6 Бар.
•	Давление в быстросъемном фитинге для воды:
	 - с водопроводной водой, 2,5 Бар
	 - с системой SANASPRAY, 1,8 бар.
	 - с системой W.H.E., 3 Бар
•	Пропускная способность быстросъемного фитинга для воды:
	 - с водопроводной водой, 1800 мл/мин
	 - с системой SANASPRAY, 950 мл/мин.
	 - с системой W.H.E., 400 мл/мин

 ПРИМЕЧАНИЕ: при применении системы SANASPRAY для 
использования быстросъемного фитинга с водопроводной водой 
следует отключить бачок дистиллированной воды (см. параграф 
7.2.).

8.5.	 Вспомогательный держатель подноса

Установлен только на моделях S220 TR IDRICO SINGOLO (С ОДНИМ 
ГИДРОБЛОКОМ), S220 TR SIDE DELIVERY и S220 TR CART.

Держатель подноса может размещать 2 подноса стандартных размеров.
Для регулирования вертикального перемещения в зависимости от 
нагрузки используйте ручку ( b ):
• поворачивайте по часовой стрелке для повышения сопротивления 
(большие нагрузки).

• 	поворачивайте против часовой стрелки для понижения сопротивления 
(малые нагрузки).

 ВНИМАНИЕ!
Максимальная допустимая нагрузка на поднос: 3,5 кг (без 
негатоскопа) или 2,5 кг (с негатоскопом).
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9.  Обслуживание 

Предупредительное обслуживание.
Фирма Cefla sc - Cefla Dental Group, в качестве производителя зубоврачебных комплексов, в соответствии с отраслевыми стандартами IEC 
60601-1 3.a Ed. - 2007, IEC 62353 и Директивой MDD 93/42 , и последующие изменения, по медицинским устройствам, предписывает, что 
контроли в рамках предупредительного обслуживанию, указанные в Руководстве по Техническому Обслуживанию и в Книжке по Гарантии и 
Обслуживанию, приложенной к зубоврачебному комплексу, должны выполняться уполномоченным техническим персоналом с периодичностью 
как минимум один раз в 12 месяцев. 

 ВНИМАНИЕ!
Возможные ремонты, модификации или несанкционированные вмешательства во время гарантийного периода, выполненные 
персоналом, не уполномоченным фирмой Cefla sc - Cefla Dental Group, приводят к аннулированию самой гарантии. 

Контроли на предмет безопасности.
В соответствии со стандартом IEC 62353, контроли по безопасности, указанные в Руководстве по Техническому обслуживанию и в 
Книжке Гарантии и Обслуживания, приложенной к зубоврачебному комплексу, должны выполняться с периодичностью, предусмотренной 
действующими локальными нормативными актами; при отсутствии специфических указаний, фирма Cefla sc - Cefla Dental Group, в качестве 
производителя зубоврачебных комплексов, рекомендует проводить контроль как минимум каждые 24 месяца с момента монтажа, а также 
после каждого выполнения работ по ремонту/усовершенствованию электрических узлов, к которым подается напряжение электрической сети. 

 ВНИМАНИЕ!
Несоблюдение этих предписаний может привести к снятию ответственности с изготовителя за возможный ущерб или неисправности 
аппаратуры. 

9.1.	 Обслуживание инструментов 

Инструкции по обслуживанию инструментов прилагаются к каждому инструменту.

 ВНИМАНИЕ!
Рекомендуется выполнять операции обслуживания инструментов при выключенной аппаратуре. 

9.2.  Слив конденсата (за исключением корзину Модель S200)

Эту операцию необходимо выполнять ежедневно, перед началом 
работы.
Выполните следующие операции:
Зубоврачебные комплексы серии S200
•	установите емкость под кран ( b ) под гидроблоком,
•	отвинтите ручку крана,
•	после слива закройте кран до упора.
Зубоврачебные комплексы серии S220 TR
•	Открыть боковой кожух гидроблока и снять защитный лист отсека 
электроклапанов. 

•	Поставить сосуд под кран ( a ) слива конденсата. 
•	отвинтите круглую рукоятку крана.
• опустошив бачок, закройте кран, зажимая его до упора.
•	Установить обратно защитный лист и закрыть боковой кожух гидро-
блока. 

Зубоврачебные комплексы серии S220 TR SINGLE CART
•	установите емкость под кран ( a ) под главным выключателем коробки 
подключений,

•	отвинтите ручку крана,
•	после слива закройте кран до упора.
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9.4.  Хирургический отсос 

LХирургический отсос должен дезинфицироваться средством, 
пригодным для такого применения.

 ВНИМАНИЕ!
Для чистки аспирационной установки рекомендуется использовать 
STER 3 PLUS (CEFLA S.C.) в 6%-ном растворе (что эквивалентно 
60 мл средства на 1 литр воды).

По окончании каждого хирургического вмешательства.
•	Каждой из используемых канюль отсосать около полулитра раствора, 
приготовленного с применением выбранного дезинфектанта. 

•	Стерилизовать терминалы-держатели канюль в автоклаве водяным паром 
(смотреть параграф 1.5).

В конце каждого рабочего дня. 
•	Отсосать каждой канюлей 1 литр воды, чередуя воду и воздух 
(удерживая канюлю поочередно то погруженной в воду, то вне воды). 

•	Завершив полоскание водой, отсосать любой из используемых 
канюль около полулитра раствора, приготовленного с применением 
выбранного дезинфектанта.

  ВНИМАНИЕ! 
Применение любого дезинфицирующего продукта должно 
выполняться с соблюдением указаний, предоставленных 
изготовителем.

 ПРИМЕЧАНИЕ: после завершения операций по дезинфекции, 
рекомендуется отсасывать только воздух, чтобы дать просохнуть всей 
аспирационной установке (5 минут).
 
Раз в неделю.
Вынуть корпус канюли из соединителя и смазать кольцевые уплотнения 
( o ) защитной смазкой S1 для кольцевых уплотнений (CEFLA S.C.).

Один раз в год.
Заменить аспирационные шланги и термина-лы-держатели канюль.

9.3.  Чистка фильтра хирургического отсоса 

Эта операция должна выполняться ежедневно, в конце рабочего дня. 

 ВНИМАНИЕ!
Приступить к операциям по очистке всасывающего фильтра, 
надев перчатки, чтобы избежать возможных контактов с 
инфицированным материалом.
Действуйте следующим образом:
Зубоврачебные комплексы серии S200
• Снять створку фильтров ( e ), поднимая ее вверх.
• По одному извлечь фильтры ( d ).

 ПРИМЕЧАНИЕ: створку фильтров можно использовать в 
качестве емкости для переноса в зону очистки.

•	Очистить/заменить фильтры (код 97461845).
•	Установить фильтры на место.

 ВНИМАНИЕ!
Перед выполнением последней указанной операции удалить 
все остатки амальгамы с раструба гнезда каждого фильтра.

Зубоврачебные комплексы серии S220 TR
•	Извлеките фильтр ( d ).
•	Очистите/замените фильтр (код 97461845).
•	Вновь смонтировать фильтр, обеспечив устранение возможных остатков 
амальгамы с раструба гнезда фильтра.

 ВНИМАНИЕ!
Перед выполнением последней указанной операции удалить 
все остатки амальгамы с раструба гнезда каждого фильтра.

 ПРИМЕЧАНИЕ: для предупреждения капания жидкостей и 
выделений из извлекаемого фильтра рекомендуется выполнять 
указанные выше операции с работающей канюлей.
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9.5.	 Хирургический сепаратор CATTANI

По окончании каждого хирургического вмешательства.
•	Выполнить автоматический цикл промывки или отсосать каждой из 
используемых канюль ок. полулитра дезинфицирующего раствора.

•	Стерилизовать терминалы-держатели канюль в автоклаве водяным 
паром (смотреть параграф 1.5).

В конце каждого рабочего дня. 
•	Отсосать каждой канюлей 1 литр воды, чередуя воду и воздух (удер-
живая канюлю поочередно то погруженной в воду, то вне воды). 

•	После завершения споласкивания водой выполнить автоматический 
цикл промывки или отсосать каждой из используемых канюль ок. 
полулитра дезинфицирующего раствора.

 ПРИМЕЧАНИЕ: по завершении этих операций рекомендуется 
отсасывать только воздух, чтобы дать высохнуть аспирационной 
установке (5 минут).

Каждые 15 дней.
•	Очистить чашу сепаратора и зонды, используя для этого неабразив-
ную губку и нейтральное чистящее средство. 

•	Очистить дренажный клапан чаши сепаратора, используя специ-
альную щеточку.

Один раз в год.
•	Силами технического специалиста: контроль сифонов и выпусков, 
контроль всех внутренних трубок, элементов из пластика и резины, 
подверженных старению.

Перед тем, как отлучиться из амбулатории на несколько дней.
•	Включить отсос, дать ему поработать 20-30 минут, при этом не вса-
сывая жидкости.

	 Всасывающий блок высушится полностью. Таким образом мы не 
допустим образования солей, обусловленного влажностью и осно-
вными

	 веществами; эти соли иногда могут стать причиной заклинивания 
вентилятора и, как следствие, заблокировать мотор.

Как демонтировать чашу сепаратора.

	  ВНИМАНИЕ!
	 Эту операцию необходимо выполнять, обязательно надев пер-

чатки, чтобы избежать возможных контактов с инфицированным 
материалом.

Зубоврачебные комплексы серии S200
•	Приведите кресло на максимальную высоту.
•	Откройте боковую крышку гидроблока.
•	Поверните электрическую коробку (b), предварительно отцепив 
соответствующий стопор.

•	Полностью опорожните емкость сепаратора, нажимая специальную 
кнопку с таймером (c), расположенную на крышке.

•	При наличии снимите клапан (s) для централизованных систем.
•	Поверните и поднимите чашу до ее отсоединения от дренажного насоса 
(k).

•	Отцепите емкость (d) от крышки (f), поднимая два боковых эластичных 
фиксатора (e).

• 	После выполнения операций очистки поставьте на место емкость (d), 
предварительно смазывая кольцевые уплотнения защитной смазкой 
S1-Protettivo per O-Ring (CEFLA S.C.).

• 	Снова установите бачок (a) блокируя его рычагом (r), закройте 
электрическую коробку, блокируя ее соответствующим стопором, и 
закройте боковую крышку гидроблока.

Зубоврачебные комплексы серии S220 TR
•	Открыть боковой кожух гидроблока и повернуть электрическую ко-
робку ( b ) после того, как вы отцепили соответствующий стопор. 

•	Полностью опорожнить чашу сепаратора, нажав специальную тай-
мерную кнопку ( c ), расположенную на крышке. 

•	Если имеется вентиль ( s ) для централизованных установок, снять его.
•	Повернуть и поднимать чашу ( d ) пока она не отсоединится от дре-
нажного насоса ( k ). 

•	Отцепить чашу ( d ) от крышки ( f ), поднимая два боковых эластичных 
фиксатора ( e ).

•	После выполнения операций очистки поставьте на месте емкость 
( d ), предварительно смазывая кольцевые уплотнения защитной 
смазкой S1 для кольцевых уплотнений (CEFLA S.C.). 

•	Закрыть электрическую коробку ( b ), блокируя её соответствующим 
стопором, и закрыть боковой кожух гидроблока.  
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9.6.	 Чистка фильтра возвратного воздуха турбинки

Ежемесячно контролируйте фильтр ( g ) контейнера сбора масла, 
содержащегося в возвратном воздухе турбинки. 
В случае необходимости, замените фильтрующий элемент (код 
97290014).

9.7.	 Сепаратор амальгамы CATTANI под действием силы тяжести
	  (только зубоврачебные комплексы серии S200)

Опорожнение ванночки сепаратора.
•	Полностью поднимите кресло так, чтобы в максимальной степени 
опорожнить чашу от сливаемых жидкостей.

•	Снимите чашу ( m ), поворачивая ее против часовой стрелки.

 ВНИМАНИЕ!
Эт у операцию необходимо выполнять, обязательно 
надев перчатки, чтобы избежать возможных контактов с 
инфицированным материалом.

•	Со ссылкой на специальные прилагаемые к оборудованию 
инструкции CATTANI опорожните чашу в специальный сливной 
контейнер (артикул 97290027).

 ВНИМАНИЕ!
По вопросам утилизации контейнеров одноразового применения, 
заполненных амальгамой, придерживайтесь требований местных 
и национальных законодательных актов.

9.8.	 Сепаратор амальгамы METASYS 

Инструкции по обслуживанию сепаратора амальгамы METASYS приложены к установке, если она оснащена таким типом сепаратора. 
Блок контроля сепаратора расположен внутри гидроблока (смотрите параграф 7.4.).

 ВНИМАНИЕ!
Приступить к операциям очистки сепаратора, надев перчатки, чтобы избежать возможных контактов с  инфицированным материалом.

 ВНИМАНИЕ!
По вопросам утилизации контейнеров одноразового применения, заполненных амальгамой, придерживайтесь требо-ваний ло-
кальных и национальных зако-нодательных актов.

9.9.	 Сепаратор амальгамы DÜRR

Инструкции по обслуживанию сепаратора амальгамы DÜRR приложены к установке, если она оснащена таким типом сепаратора. 
Блок контроля сепаратора расположен внутри гидроблока (смотрите параграф 7.4.).

 ВНИМАНИЕ!
Приступить к операциям очистки сепаратора, надев перчатки, чтобы избежать возможных контактов с  инфицированным материалом.

 ВНИМАНИЕ!
По вопросам утилизации контейнеров одноразового применения, заполненных амальгамой, придерживайтесь требований ло-
кальных и национальных законодательных актов.

9.10.	 Кресло модели

Кресло не нуждается в каких-либо особых операциях по обслуживанию. Тем не менее, рекомендуется проводить общий контроль функци-
онирования раз в году силами технического специалиста, авторизованного фирмой STERN WEBER.
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10.	 Сообщения об ошибке на дисплее консоли (только консоль с ЖК-дисплеем)

M	 = Сообщение
C	 = Причина
R	 = Способ устранения

M:	 “E053”
C:	 Уровень перекиси водорода, присутствующей в соответствующем баке, опустился ниже минимального уровня
R:	 Наполнить бак перекиси водорода (см. параграф 7.3.).

M:	 “E059”
C:	 Неисправность системы W.H.E.
R:	 Осуществить опорожнение внутреннего бака W.H.E. и установить систему в исходное состояние (см. параграф 7.3.).   
	 Если сообщение об ошибке вновь выводится на экран дисплея, обратиться за Технической Помощью.

M:	 “E060”
C:	 Неисправность системы W.H.E.
R:	 Осуществить опорожнение внутреннего бака W.H.E. и установить систему в исходное состояние (см. параграф 7.3.). 
	 Если сообщение об ошибке вновь выводится на экран дисплея, обратиться за Технической Помощью.

M:	 “E065”
C:	 Система пытается выполнить функцию, которая требует активации системы W.H.E.
R:	 Активировать систему W.H.E. (см. параграф 7.3.).

M:	 “E100”
C:	 В этом положении столика инструмент был автоматически конфигурирован с использованием данных завода-изготовителя. 
R:	 	Если сообщение об ошибке вновь выводится на экран дисплея, обратиться за Технической Помощью.

M:	 E109
C:	 Цикл BIOSTER S или FLUSHING был прерван в результате внутренней ошибки.
R:	 Повторите цикл BIOSTER S или FLUSHING (см. параграф 7.4. или 7.5.).
	 Если сообщение об ошибке вновь выводится на экран дисплея, обратиться за технической помощью.

M:	 “E200”
C:	 Неполадка цикла промывки канюль.
R:	 Проверить, чтобы фильтры были чистыми, чтобы канюли не были закрыты, и чтобы всасывающий узел работал исправно, затем повторить 

цикл промывки (см. параграф 7.7.).    
	 Если сообщение об ошибке вновь выводится на экран дисплея, обратиться за Технической Помощью.

M:	 “E205”
C:	 Аспирационные канюли являются извлечёнными, когда включается стоматологический комплекс.
R:	 Проверить, чтобы аспирационные канюли были правильно расположены в своих гнездах.    
	 Если сообщение об ошибке вновь выводится на экран дисплея, обратиться за Технической Помощью.

M:	 “E206”
C:	 Инструмент является извлечённым, когда включается стоматологический комплекс.
R:	 Проверить, чтобы все инструменты были правильно расположены в своих гнездах.    
	 Если сообщение об ошибке вновь выводится на экран дисплея, обратиться за Технической Помощью.

M:	 “E300”
C:	 Операционная лампа не включается, потому что отсутствует напряжение питания.
R:	 Обратиться за Технической Помощью.

  ВНИМАНИЕ!
В случае подачи сообщений об ошибке рекомендуется немедленно обратиться в отдел Технической помощи, сообщая номер ошибки.
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предохранители
Идентификация Значение Защита Положение

Стоматологическая 
установка
Плавкий предохранитель F2

Плавкий предохранитель F4
Плавкий предохранитель F5
Плавкий предохранитель F6

T 8 A
T 10 A
T 10 A

T 6,3 A
T 6,3 A
T 6,3 A

230 Вольт: Линия питания стоматологической установки.
115 Вольт: Линия питания стоматологической установки.
100 Вольт: Линия питания стоматологической установки.

Вторичная защита: Гидроблок.
Вторичная защита: стоматологическая установка.
Вторичная защита: светильник.

Коробка подключений.

Коробка подключений.
Коробка подключений.
Коробка подключений.

Кресло
Плавкий предохранитель F1 T 4 A 230 Вольт: Линия питания кресла. Плата кресла.

Быстросъемные фитинги.
Плавкий предохранитель T 2 A 230 Вольт: Линия питания электрическая розетка Коробка подключений.

Блок питания MONITOR.
Плавкий предохранитель T 4 A 21 V~: Линия питания MULTIMEDIA. Зона карточки кресла.

11. Технические данные

План монтажа:

S200 97042045
S220 TR 
S220 TR J 97042055

S220 TR CART
S220 TR J CART
S220 TR SINGLE CART  
S220 TR J SINGLE CART

97042056

Техническое руководство:
S200 97071157
S220 TR 
S220 TR J 97071159

Каталог запчастей 
стоматологической установки: 97023126

Каталог запчастей кресла: 97023126

Максимальный вес 
стоматологической установки: 90 кг.

Максимальный вес кресла: 115 кг.

Максимальная грузоподъемность 
кресла: 190 кг.	

Номинальное напряжение: 

S200 230V~ 
115V~

S220 TR 230V~

S220 TR J 100V~

Номинальная частота: 50/60 Гц  

Потребляемая мощность:

S200

1500 W  
(230V~)
1000 W 
(115V~)

S220 TR 1500 W
S220 TR SINGLE CART
S220 TR J  
S220 TR J SINGLE CART

1000 W

Подключение воздуха: 1/2 Газ.

Давление подачи воздуха: 6-8 бар.

Объемный расход подачи воздуха: 82 л/мин.

Подключение воды: 1/2 Газ.

Давление подачи воды: 3-5 бар.

Объемный расход подачи воды: 10 л/мин.

Расход воды: 2 л/мин.

Жесткость воды: < 25 °f ( 14 °d )

Подключение выпуска: ø40 мм.

Объемный расход выпуска: 10 л/мин.

Уклон выпускного коллектора: 10 мм./м.

Подключение аспирации: ø40 мм.

Разрежение аспирации (минимум): 65 мбар.

Объемный расход аспирации: 450 л/мин.

Знак одобрения: CE 0051

Электроустановка соответствует: IEC 60364-7-710

Размеры упаковки 
стоматологической установки:

S200 1570x780x1325(h)

S220 TR 1570x780x1500(h)

S220 TR
IDR. SINGOLO 1570x780x1500(h)

S220 TR CART
1570x780x1500(h)
1025x675x600(h)

S220 TR
SINGLE CART 1025x675x600(h)

Размеры упаковки кресла:
S 300 P 1510x730x1000(h)

S 320 P TR 1520x730x1030(h)

Масса упаковки 
стоматологической установки:

S200 135 кг.

S200  CART 45 кг.
S220 TR 155 кг.
S220 TR
IDR. SINGOLO 140 кг.

S220 TR CART 140 + 45 кг.
S220 TR
SINGLE CART 45 кг.

Масса упаковки кресла:
S 300 P 150 кг.

S 320 P TR 150 кг.
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11.1.  Размерные характеристики  S200 CONTINENTAL
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11.2.  Размерные характеристики   S200 INTERNATIONAL
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11.3.  Размерные характеристики   S200 CART
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11.4.  Размерные характеристики S220 TR CONTINENTAL / S220 TR J CONTINENTAL 
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11.5.  Размерные характеристики S220 TR INTERNATIONAL / S220 TR J INTERNATIONAL
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11.6.  Размерные характеристики S220 TR  SIDE DELIVERY / S220 TR J SIDE DELIVERY
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11.7.  Размерные характеристики S220 TR  CART / S220 TR J  CART
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11.8.  Размерные характеристики S220 TR SINGLE CART / S220 TR J SINGLE CART
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11.9.  Размерные характеристики S220 TR  ОДНИМ ГИДРОБЛОКОМ / S220 TR  J ОДНИМ ГИДРОБЛОКОМ
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11.10.  Размерные характеристики S220 TR CONTINENTAL HYBRID
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12.  Общая схема обслуживания зубоврачебного комплекса
КОГДА ЧТО КАК СМОТРИТЕ ПАРАГРАФ

Перед началом 
рабочего дня. Слив конденсата. / смотрите параграф 9.2

После каждой 
обработки.

Угловой наконечник. Выполнить стерилизацию или дезинфекцию 
наружной поверхности.

Смотрите документацию, 
приложенную наконечнику

Турбинка. Выполнить стерилизацию или дезинфекцию 
наружной поверхности. смотрите параграф 5.4

Микромотор. дезинфицировать снаружи. смотрите параграф 5.5

Скалер. Выполнить стерилизацию или дезинфекцию 
наружной поверхности. смотрите параграф 5.6

Шприц-пистолет. Выполнить стерилизацию или дезинфекцию 
наружной поверхности. смотрите параграф 5.3

Полимеризационная лампа. Стерилизовать фиброоптику, дезинфицировать 
снаружи. смотрите параграф 5.7

Телекамера C-U2. Дезинфицировать снаружи.
Не применять абразивные продукты или кислоты. смотрите параграф 5.8

Шланги хирургического 
отсоса.

Отсосать каждой из используемых канюль ок. 1/2 
литра дезинфицирующего раствора.
Выполнить стерилизацию терминалов-
держателей канюль.

смотрите параграф 9.4

В случае 
необходимости

Плевательница

Очистить с применением чистящих средств, 
имеющихся в продаже, и предназначенных для 
керамических материалов. 
Не применять абразивные продукты или кислоты.

смотрите параграф 7.1

Хирургический сепаратор 
METASYS.

Смотрите документацию, приложенную к 
аппаратуре. /

Хирургический сепаратор 
DÜRR.

Смотрите документацию, приложенную к 
аппаратуре. /

Светильник. Смотрите документацию, приложенную к аппарату. /

Монитор станция на стойке 
лампы. Смотрите документацию, приложенную к аппарату. /

Съемные шнуры 
инструмента.  

Чистить, применяя подходящий дезинфицирующий 
продукт с соблюдением инструкций изготовителя. 
Распылить продукт на мягкую одноразовую 
бумажную салфетку. 
Не применять абразивные продукты или 
кислоты.  

смотрите параграф 5.

Окрашенные поверхности и 
обивка кресла.

Чистить, применяя подходящий дезинфицирующий 
продукт с соблюдением инструкций изготовителя. 
Распылить продукт на мягкую одноразовую 
бумажную салфетку. 
Не применять абразивные продукты или 
кислоты.  

смотрите параграф 1.4

По окончании 
рабочего дня.

Фильтр плевательницы. Очистить фильтр под проточной водой. Содержимое 
фильтра необходимо утилизировать отдельно. смотрите параграф 7.1.

Фильтр хирургического отсоса.
Проверить фильтр и заменить его в случае снижения 
пропускной аспирационной способности. (код 
97461845).

смотрите параграф 9.3.

Шланги хирургического отсоса.

Отсосать каждой из используемых канюль ок. 1/2 литра 
дезинфицирующего раствора, затем высушить.
Выполнить стерилизацию терминалов-держателей 
канюль. 

смотрите параграф 9.4.

Гидравлический слюноотсос. Очистить фильтр терминала слюноотсоса. Vсмотрите параграф 6.6.

Еженедельно.
Хирургический сепаратор CATTANI. Очистить чашу сепаратора, дренажный клапан и зонды. смотрите параграф 9.5.

Терминалы-держатели канюль. Смазать кольцевые уплотнения. смотрите параграф  9.4.

Ежемесячно. Фильтр возвратного воздуха 
турбинки. 

Проверить фильтр и при необходимости заменить его 
(код 97290014). смотрите параграф 9.6.

Ежегодно. Кресло. Обратиться в Службу Сервиса с просьбой выполнить общий 
контроль функционирования. /




